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せいけつ



第８課（１） บทที่ 8 (1)
実習生のリンさんは、指導員の鈴木さんに手の洗い方を教えてもらっています。

คณุซซูกูทิีเ่ป็นผูฝึ้กสอนสอนวธิลีา้งมอืใหก้บัคณุลนิทีเ่ป็นผูฝึ้กงาน
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第８課（１） บทที่ 8 (1)

鈴木：手を洗うまえに、手や手首に傷がないかどうか、

確認してください。

リン：はい。

鈴木：せっけんをたくさんつけて、ゴシゴシ洗ってください。

リン：はい、わかりました。

鈴木：指と爪の間もよく洗ってくださいね。

リン：こうですか。

鈴木：いいですね。最後に水でよく流してください。

S: กอ่นทีจ่ะลา้งมอื ตรวจสอบกอ่นว่ามอืหรอืขอ้มอืมบีาดแผลรไึม่

L: ค่ะ

S: ฟอกสบู่ใหเ้ยอะแลว้ลา้งมอืโดยขดัถขูดัถใูหส้ะอาด

L: ค่ะ รบัทราบค่ะ

S: ลา้งชว่งระหว่างนิว้และเล็บใหส้ะอาดดว้ยนะ

L: แบบนีเ้หรอคะ

S: ดคีรบั สดุทา้ยลา้งออกดว้ยน า้ใหส้ะอาด
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すずき て あら て てくび きず

すずき さいご みず なが

すずき ゆび つめ あいだ あら

すずき あら

かくにん



第８課（２） บทที่ 8 (2)
実習生のリンさんは、作業場で作業をしています。

คณุลนิทีเ่ป็นผูฝึ้กงานก าลงัท างานทีส่ถานทีป่ฏบิตังิาน
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第８課（２） บทที่ 8 (2)

リン：鈴木さん、調理をしているとき、包丁で指を切ってしまいました。

鈴木：大丈夫？ああ、傷が深いね。

リン：もう血は止まったんですが、どうしたらいいですか。

鈴木：すぐ事務所に行って、絆創膏を貼ってください。

それから今日は調理をしないでください。

リン：えーっと……事務所に行って、絆創膏を貼って、

それから、また調理をしますか。

鈴木：いいえ、けがをしましたから、今日は調理をしないでください。

L: คณุซซูกูคิะ ในระหวา่งปรงุอาหารถกูมดีบาดนิว้มอื

S: เป็นอะไรมากไหม ? อา แผลลกึนะคะ

L: เลอืดหยดุไหลแลว้แตค่วรท าอยา่งไรดคีะ

S: รบีไปทีส่ านักงานแลว้ใชพ้ลาสเตอรย์าสมานแผล

แลว้ก็วนันีอ้ยา่ท างานปรงุอาหารนะครบั

L: เออ่...ไปทีส่ านักงาน ตดิพลาสเตอรย์า หลงัจากน้ันปรงุอาหารไหมคะ

S: ไม่ครบั เพราะไดร้บับาดเจ็บ วนันีอ้ยา่ปรงุอาหาร
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すずき ちょうり ほうちょう ゆび き

じむしょ い ばんそうこう は

すずき だいじょうぶ きず ふか

きょう ちょうり

ちょうり

すずき きょう ちょうり

ち と

すずき じむしょ い ばんそうこう は



第８課（３） บทที่ 8 (3)
実習生のリンさんは、作業場がとても暑いので、ドアを開けて作業をしています。

เน่ืองจากสถานทีป่ฏบิตังิานรอ้นมากคณุลนิทีเ่ป็นผูฝึ้กงานจงึเปิดประตทู างาน
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第８課（３） บทที่ 8 (3)

鈴木：リンさん、このドアを開けっぱなしにしないで。

リン：あ、すみません。とても暑いので……。

鈴木：「開放厳禁」と書いてあるでしょ？

リン：はい、必ず閉めるようにします。

鈴木：開けっぱなしにすると、虫が入るから。

リン：はい、次から気をつけます。

S: คณุลนิ อย่าเปิดประตนีูท้ิง้ไว ้

L: อะ๊ ขอโทษค่ะ มนัรอ้นมาก...

S: มเีขยีนไวว้่า "หา้มเปิดทิง้ไว"้ ใชไ่หม ?

L: ค่ะ จะปิดเสมอค่ะ

S: ถา้เปิดทิง้ไวแ้ลว้แมลงจะบนิเขา้มา

L: ค่ะ จากนีไ้ปจะระวงัค่ะ
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すずき あ
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